
  

LABOR – Login   

 Jeton 

Posiert zusammen 

 und macht ein Foto. 
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TOOLS 

Quali oggetti nelle vetrine 

vi piacerebbe portarvi a 

casa? Discutetene tra di voi. 

CHANGE – Multitasking 

Tretet beim Spiel einzeln 

oder im Team 

gegeneinander an.  

MÉMOIRE - RATATöSK 

Scegliete una delle stazioni 

dello scoiattolo (stazione 

tattile o memoria) e giocate. 

LABOR - Ensemble 

Fate il gioco e guardate le 

immagini e le espressioni 

intorno al labirinto. 

CHANGE - Logout 

 Jeton 

Druckt beim Logout eure 

Fotos aus. 

! Danach habt ihr keinen 

Jeton mehr! 
 

LABOR - Filmkaraoke 

Wählt beim Filmkaraoke 

eine Szene aus und spielt 

oder sprecht sie nach.  

  Überall 

Sucht einen guten Selfie Spot im Museum und macht 

mit euren Smartphones ein Erinnerungsfoto. 

 Ovunque 

Cercate l’oggetto più piccolo 

della mostra. 

MÉMOIRE  

Wählt einen der Schau-

kasten aus und besprecht 

an welche Geschichte ihr 

euch erinnert. 

LABOR – Sollevare 

Guardate la scena al primo 

piano. Cercate di scoprire 

di cosa si parla. 

 

DATA CENTER – Souvenir 

 Jeton 

Macht bei der Station 

zusammen 

Briefmarken. 
MÉMOIRE – Cervello 

Mettetevi in attesa accanto al 

cervello ed elencate almeno 

dieci parole che conoscete 

nella lingua straniera. 

DATA CENTER – Firewall 

Giocate insieme al gioco 

Firewall. Se siete in quattro 

fate una gara a squadre. 

 

CHANGE – Visionen 

Setzt euch in den Stuhl 

und schaut den Film mit 

Mauro und Marco an. Seid 

ihr gleicher Meinung? 

THEORETISCH – la fine 

Mettetevi comodi in una delle 

poltrone e raccontatevi quale è 

stata la vostra parte preferita 

della mostra.  

Ognuno parla nella propria 

lingua. 

 Überall 

Sucht in der Ausstellung 

ein Objekt in eurer 

Lieblingsfarbe und zeigt 

es eurem Gegenüber.  



 

 

 

 

 

 

Anleitung 

Die Stationen des Parcours sind in der ganzen Dauerausstellung 

verteilt.  

Die Reihenfolge der Aufgaben spielen keine Rolle.  

Falls eine Station bereits besetzt ist, kommt ihr später dahin zurück.  

Die gelösten Aufgaben können mit Bleistift angekreuzt werden.   

 - Aufgaben sind kleine Challenges im ganzen Museum.  

Bei Fragen könnt ihr euch dich ungeniert an eine:n 

Kommunikator:in wenden.  

Viel Spass und eine gute Sprachbegegnung! 

 

Istruzioni 

Le stazioni del percorso sono sparse attraverso tutta la 

mostra principale. L’ordine dei compiti non è importante. Se 

una stazione è già occupata, potete tornarvi più tardi.  

I compiti completati possono essere segnati a matita con 

croce.  

I compiti  sono piccole sfide in tutto il museo.  

Se avete domande, rivolgetevi a uno dei comunicatori/una 

delle comunicatrici.  

Buon divertimento e buon scambio linguistico! 

 

Piano di zona 


